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Renseignements et réservations sur chambord.org
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Information and reservations on chambord.org

POUR LES MOINS DE 26 ANS*

FREE ENTRY FOR 

PERSONS UNDER 26



Visite guidée             T1h30
                                                                                        
Chambord est une œuvre d’art de génie 
qui n’a pas fini de révéler tous ses secrets.  
Le guide vous accompagne dans des lieux 
incontournables du monument (escalier à 
double révolution, salles voûtées, terrasses, 
etc.). 

Tous les jours à 10h / 11h / 14h / 15h.
Autres horaires : nous consulter.
Visite conseillée à partir de 7/8 ans.
Prix d’entrée au château (voir tarifs)  
+ 6€€ par adulte / 4€€de 5 à 17 ans.

Visite approfondie             T3h
                                                                                       
Avec un guide, vous porterez un regard 
approfondi sur l’architecture et accéderez 
à des espaces habituellement fermés  
à la visite.

Comme François Ier, Louis XIV, Molière ou Victor Hugo en leur temps, laissez-vous 
emporter par la splendeur des lieux en parcourant plus de 80 pièces et 500 ans 
d’histoire de France.
Like François I, Louis XIV, Molière or Victor Hugo in their time, let yourself be carried away by the 
splendour of the place as you walk through more than 80 rooms and 500 years of French history.

LE CHÂTEAU ET 
LES JARDINS 
À LA FRANÇAISE

VISITEZ CHAMBORDVisit Chambord
                                                                                       

Visit to the chateau

For children                             

HistoPad   
                           	
Visite immersive
Immersive tour 	    
			                 
			      T1h30
                                                                                       
Expérience de visite immersive au temps de 
François Ier ! Guide de visite de 24 salles avec 
plus d’une heure de commentaires audio sur 
l’histoire et l’architecture, géolocalisation, 
chasse au trésor ludique et interactive pour 
le jeune public. 

Prix d’entrée au château (voir tarifs) + 6,5€  / 
tablette ou Pack famille 17€ / 3 tablettes.
Immersive visit experience in the time of Francis I! Visit 
guide to 24 rooms with over an hour of audio commentary 
on history and architecture, geolocation, fun and interac-
tive treasure hunt for young people.
Admission to the chateau (see prices) + €6.5 / tablet or 
Family pack €17 / 3 tablets. 

Pour les enfants                             	

Cassandre la salamandre  
                                                                                       
Deux carnets d’énigmes  
• Cassandre au château  
• Cassandre dans les jardins 
pour les enfants de 6 à 12 ans accompa-
gnés de leurs parents.

Prix d’entrée au château (voir tarifs) + 4€.

Visite ludique	                         T1h30 
                                                                                       
Rencontre théâtralisée avec un personnage 
du passé. Visite conseillée pour les en-
fants de 5 à 10 ans accompagnés de leurs  
parents. 
Pendant les vacances scolaires et certains  
week-ends  pro longés  ( rense ignements  :  
reservations@chambord.org). Groupe l imité  
à 30 personnes. 

Prix d’entrée au château (voir tarifs) + 6€ par 
adulte / 4€  de 5 à 17 ans. 

THE CHATEAU AND 
THE FRENCH FORMAL GARDENS

HistoPad   

POUR LES MOINS DE 26 ANS*

FREE ENTRY FOR 

PERSONS UNDER 26

Cassandre 
dans les jardins

Réservation conseillée  
Booking required

Nouveauté 2021 !
New in 2021!

Visite du château

Les week-ends et jours fériés à 14h. 
Prix d’entrée au château (voir tarifs) + 11€.



Visite du parc en 4x4
Visit of the park by 4x4           T1h30 
                                                                                       
18€ par adulte / 12€ de 5 à 17 ans. Groupe limité à  
8 personnes. 3 ans minimum. 
Réservation conseillée.
18€ per adult / 12€ from 5 to 17 years old. Group limited to 
8 people. 3 years old minimum.
Reservation recommended.  Summary leaflets  

Postes de pêche
Fishing posts        
                                                                                       
Une Journée de pêche : 60€ par pêcheur 
Deux journées de pêche : 100€ 
One day of fishing: 60€ per angler - 
Two days of fishing: 100€

La Grande promenade
The grande promenade                           
                                                                                       
Promenade avec application qui propose une 
boucle autour du château. Plan des promenades 
disponible sur chambord.org et aux points d’information.
Walk with application that proposes a loop around the 
castle. Walk map available on chambord.org and at  
information points.

Visite du domaine 
Visit to the estate

Discover Chambord
                                                                                       

DÉCOUVREZ CHAMBORD

UN POSTE ET TROIS 
CANNES / ONE POST 
AND THREE RODS

Nouvelle application
New application

UNIQUEMENT
ONLY

Empruntez des kilomètres de chemins dérobés, admirez des paysages purs et préservés 
et respirez au cœur d’une forêt historique… Chambord est le plus grand parc clos 
de mur d’Europe, avec 5 440 hectares dont plus de 1000 sont accessibles à tous.
Take miles of back roads, admire pure, unspoilt landscapes and breathe in the heart of 
a historic forest... Chambord is the largest walled park in Europe, with 5,440 hectares of 
which more than 1,000 are accessible to all.

LE DOMAINE

Spectacle chevaux  
et rapaces
Horse and bird of prey show   T45 mn
                                                                                  
Le roi chevalier / The Knight King

Du 3 avril au 3 octobre à 11h45 et/ou 16h.
Tous les jours du 6 juillet au 22 août.
Jours de relâche disponibles sur chambord.org
15,5€€ par adulte – 12€ de 5 à 17 ans
Billet jumelé adulte château + spectacle : 26€€.
From April 3 to October 3 at 11:45am and/or 4pm.  A show 
every day from July 6 through August 22.  
Prices: €15.5 per adult / €12 from age 5 to 17 
Joint château + show ticket (adult): €26.

Balade en bateau, 
voiturette électrique ou vélo
Boat, electric vehicle or bike trip            
                                                                                       
Location à l’embarcadère 
Tarifs sur chambord.org
Rental at boarding. All prices at chambord.org

Visite guidée 
des potagers             T1h30 �
                                                                                       
9€ par adulte / 5€ de 5 à 17 ans et pour 
les adultes titulaires du billet d’entrée 
château-jardins
Horaires et dates à retrouver sur chambord.org

Entrée château 
et jardins à la française
+ Spectacle chevaux et rapaces
+ HistoPad
+ Réduction activité de loisirs
Valable du 3 avril au 3 octobre. Dans 
la limite des places disponibles pour le 
spectacle chevaux et rapaces.

30€ par adulte / 20€ de 18 à  
25 ans / 16€ de 5 à 17 ans. 

Access to château 
and French formal gardens 
+ Horse and bird of prey show 
+ HistoPad
+ Reduced price for a leisure activity
Valid from April 3 through October 3.
Subject to availability at the horse and bird of 
prey show.
Prices: €30 per adult / €20 from age 
18 to 25 / €€16 from age 5 to 17.

Passeport journée à Chambord
One day Chambord passport	
                                                                                       

30€      36,5€

Activités abords du château 
Activities around the castle

THE ESTATE

Nouveauté 2021 !
New in 2021!



Ouverture du château 
Chateau opening
Ouvert tous les jours de l’année sauf 
le 1er janvier, le 29 novembre et le  
25 décembre.  
Open all year round apart from January 1, 
November 29 and December 25.

• Du 2 janvier au 26 mars : 9h - 17h
	 From January 2 to March 26: 
   9am - 5pm
• Du 27 mars au 31 octobre : 9h - 18h 
   From March 27 to October 31: 
   9am - 6pm 
• Du 1er novembre au 31 décembre :
   9h - 17h
	 From November 1 to December 31 :  
   9am - 5pm
Dernier accès ½ heure avant la fermeture du 
château. 
Les jardins à la française ferment ½ heure avant 
le château.
Last admission ½ hour before the château closes. 
The French formal gardens are closed 1/2 hour 
before the chateau.
Le château ferme à 16h les 24 et 31 décembre.
The castle closes at 4pm on December 24 and 31.

Tarifs / Rates
  Accès château et jardins à la 

française   
Chateau and French formal 
gardens access
Plein tarif / Full rate: 14,5€ 
Tarif réduit (CSE, groupes de plus de  
20 personnes, demandeurs d’emploi…) 
/ Reduced rate (Works council, groups of 
20 people or more, job seekers…): 12€
Gratuité (public individuel) : moins de 18 ans 
et 18-25 ans ressortissants de l’Union euro-
péenne, personne en situation de handicap + 
1 accompagnant, bénéficiaires des minima 
sociaux, sur présentation d’un justificatif.  
Free admission (individual public) under 18 years old 
and long-term EU residents aged 18 to 25, disabled 
people + 1 accompanying person on presentation 
of a proof.

  Carte fidélité (1 an) : 40€
   Loyalty card (1 year)

Confort de visite   
Comfort of visit
 En arrivant à Chambord  

On arrival in Chambord

 Au château  
Inside the château

 
 
 
Prêt de fauteuils roulants, poussettes et 
cannes sièges, selon disponibilités.
Wheelchairs, prams and seat sticks on loan. 
According to availabilities. 

  Dans le parc / In the park 

 

Publics spécifiques  
Disabled visitors
Informations sur chambord.org
Information on chambord.org 

Accès  /Access
  En voiture / By car

À moins de 2 heures de Paris et 20 minutes 
de Blois.
Less than 2 hours from Paris and 20 mins. 
from Blois.
  En train / By train

• �Depuis la gare de Paris - Austerlitz, 
arrêt Blois-Chambord (environ 1h20) 
/ From Paris Austerlitz station, alight at 
Blois-Chambord (around 1 hr 20 mins).

• �Navettes ou taxi (25 min) depuis la 
gare de Blois-Chambord / Shuttle  
or taxi (25 mins) from the Blois       
Chambord station.
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Savor Chambord
                                                                  

SAVOUREZ CHAMBORD

+ Mangez bio et local
Chambord relance sa vocation agricole ! Dans nos deux lieux 
de restauration (au pied du château et dans la cour intérieure),  
dégustez les légumes, la charcuterie, les vins bio du domaine 
et des produits locaux valorisés par notre chef-cuisinier. 

Eating organic and local food
Chambord is reviving its agricultural vocation! In our two restaurants (at the 
foot of the castle and in the inner courtyard), taste the vegetables, charcuterie, 
organic wines from the estate and local products prepared by our chef.
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Chambord vous accueille toute l’année autour d’événements 
investissant divers lieux dans le château, le parc et ses abords : 
concerts, exposition d’art contemporain, des rencontres qui 
témoignent de la vie du domaine aujourd’hui, 500 ans après sa 
construction. 

LES GRANDS 
RENDEZ-VOUS

Chambord est dès l’origine dédié aux arts. Aujourd’hui encore, concerts, expositions d’art 
contemporain, spectacles, résidences et ateliers éducatifs animent le monument tout au long 
de l’année. Chambord has always been dedicated to the arts. Today, concerts, contemporary 
art exhibitions, shows, residencies and educational workshops still enliven the monument 
throughout the year.

LES GRANDS 
RENDEZ-VOUS

Offer Chambord
                                                                                       

Live Chambord
                                                                                       

VIVEZ CHAMBORD

OFFREZ CHAMBORD

Événements  
et spectacles 
Events and performing 

 21 juin / June 21 

Fête de la musique
Music Festival Accès libre – parkings 
gratuits – restauration sur place.
                                                                                      
 2 juillet / July 2

Concert de trompes 
Horns galore
                                                                                      
 18 et 19 septembre / September 

18 and 19

Journées européennes 
du patrimoine
European Heritage Days
                                                                                      
 1er décembre au 2 janvier 2022

 December 1 to January 2

Noël à Chambord 
Christmas in Chambord 

+ Emportez un peu de Chambord avec vous
Prolongez votre visite dans nos trois boutiques (dans la 
halle d’accueil, à la sortie du château et aux écuries) : vous 
y trouverez le cadeau idéal et les produits authentiques 
fabriqués artisanalement à partir des ressources du domaine 
(vins, objets en bois de cerf, maroquinerie…). Visitez aussi 
la boutique en ligne !
Take a bit of Chambord with you
Extend your visit in our two shops (in the reception hall and at the exit of the 
castle): you will find the ideal gift and authentic products made by hand from 
the resources of the estate (wines, deer antlers, leather goods, etc.). Visit also 
the online shop !

THE MAJOR RENDEZ-VOUS                                                                                       

Expositions 
Exhibitions

 Du 30 mai au 17 octobre 
May 30 - October 17

Lydie Arickx, 
Arborescences

                                                                                      
 Du 21 novembre 2021 

au 13 mars 2022 
November 21, 2021 - March 13, 2022

Dominique Blain, 
Déplacements

Programme complet disponible 
www.chambord.org

FULL PROGRAM AVAILABLE AT www.chambord.org

Réservation en ligne / ON-LINE RESERVATIONS
 reservations@chambord.org  +33 (0)2 54 50 50 40

Festival 
Festival

 Du 3 juillet au 17 juillet 
 July 3 - July 17

10 e Festival de Chambord
10th Chambord festival  

                                                                                      
 À partir du 21 novembre :  

Ouverture: Chambord 
1939-1945, « sauver un peu 
de la beauté du monde »
November 21, 2021 Opening: 
Chambord 1939-1945,“saving 
some of the world’s beauty”

BOUTIQUE EN LIGNE
chambord.org   
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41250 Chambord
+33 (0)2 54 50 40 00
info@chambord.orgwww.chambord.org

Retrouvez toute notre offre 
et les nouvelles prestations 
pour le public spécifique et 
le  public familial sur : 
Find all our offers and 
new services for  the  
specific public and the family 
public on:

Les informations contenues dans ce guide sont susceptibles de modifications et ne présentent aucun caractère contractuel. Pour toute demande de précision, nous consulter. Vous pouvez 
accéder aux informations actualisées, aux nouveautés non disponibles à l’édition de ce document sur www.chambord.org  / The information contained in this guide is subject to modification and 
is in no way contractual. To request precise details, please consult us. You can access updated information on new attractions not available when this document was published at www.chambord.org. 

ASTUCE POUR GAGNER DU TEMPS
Réservez en ligne !
Time-saving tips - Book online!

@chateaudechambord


